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The copy filmed hère has been reproduced thanks
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The images appearing hère are the beat quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the

filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on

the last page with a printed or lllustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. AH
other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or iilustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or iilustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —*> (meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),

whichever appiies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be

entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as manv frames as

required. The foliowing diagrams illustrate the

method:

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:
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Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en

conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en

papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qi*' comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —^ signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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7 MAI, 18^0.

V

Monsieur le Curé,

8M 'AGE avancé de Monseigneur rAichevèque et la faiblesse de sa santé ne lui permettant plu>

L 1 de visiter en personne les paroisses de son diocèse, nous comprenons qu'il est de notre devoir

si de nous charger de "ette œuvre importante, comme déjà nous avons commencé à le iairo

l'an dernier pour la même raison.

En voyant la population s'accroître rapidement et se répandre dans toutes les parties du payi,

nous ne saurions interrompre le cours annuel des visites épiscopales dans les paroisses, sans qu'il en

résultât un préjudice notable au salut des âmes et au développement des vérités religieuses en notre

chère patrie. Exposée incessamment à l'invasion des mauvaises doctrines que l'esprit des ténèbres

souffle et répand avec profusion dans les autres parties de la catholicité et jusqu'au cœur de la chré-

tienté, elle a besoin d'être soutenue par la voix même du premier pasteur, et ranimée par les dons

de l'espiit saint qui éclairait les p.<^miers fidèles et les fortifiait dans les épreuves et les persécutions.

Nous vous annonçons donc que nous nous proposons de commencer prochainement la visite épis-

copale et en conséquence nous vous invitons à préparer les jeunes gens de votre paroisse à la ré-

ception du Sacrement de Confirmation.

Mais, comme le nombre des paroisses à parcourir est considérable et qu'en outre, il nous reste en-

core à visiter plusieurs townships et mis.ùons où il n'y a jamais eu de visite épiscopale, ainsi que

d'autres localités où il n'y en a pas eu depuis long-temps, nous nous trouvons dans la nécessité do

déroger à la louable coutume de donner des missions en même temps. Nous nous bornerons donc ii

l'essentiel, c'est-à-dire à l'administration du Sacrcnnent de la Confirmation, aux visites d'usage et

au règlement des comptes de fabriques. Il doit par conséquent être entendu, et nous désirons que

vos paroissiens en soient prévenus, cpie .lans cIkuiuc paroisse les i)vàres ([ui nous accompagneront

entendront d'abor.lles confessions de ceux qui devront être cimfmnés, et qu'ils n'entendr.mt celles

des autres paroissiens (lu'autant (pie lœuvre à laquelle les circonstances nous forcc.-t de nous l)orner

leur laissera le temps de le faire. Au reste, nous pouvons d'autant plus en agir ainsi <iue depuis

plusieurs années le zèle de messieurs les curés a mis en vigueur la louable et sainte praticpie des re-

traites paroissiales, qui ont toujours produit des fruits abondant,^ ôe ferveur, .W'iéié et de salut.

Nous Heuii l'ondrnn ii dans^volre paroisse le ^-y-t.^^*^ ^\^.t^t^ï^*><

après nndi. Uno dum i
)i,
m/^f^rç^\\T Mviv.w il y .twtrunf instruction, et l'ordre des exercice

subséquents sera alors expli(iué sur le lieu, àiimuiii |iinHii'nnii li- /;^

à deux heures après-midi, (>t messieurs les marguilliers nous procureront, ainsi (pi'aux personnes d»

notre suite, les voitures précisément nécessaires i)our nous transporter à la paroisse suivante.

//^A^^ d. ^^^ ,^<;fe^^.^-'-



On observera pour le cérémonial de la visite tout ce qui est prescrit par le rituel et au processionnal.

Vous êtes prié de communiquer cette lettre aux fidèles de votre paroisse, au prône de la messe, 1.'

premier dimanche ou fête après sa réception.

Nous sommes bien affectueusement,

Monsieur,

Votre très-humble et très-obéissant sfrviteiu,

CU 4J-^:C^^^y^^tje^

'-k-AMmÊmmÊim- " v
-

'' ""'^ '



Note co}\fidentielle. La risite épiscopale ne pouvant produire le tien que l'on en doit attendre si

révêque visiteur n'est pas mis au fait tant du bien qui s'opère dans les paroisses que des abus qui

j)euvent y exister, Messieurs les curés sont priés de dresser d'avance et de nous remettre, dès notre

arrivée dans leurs paroisses, des notes qu'ils jugeront propres à remplir cet objet.




